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PO®EPAT
Payna /[3isna FOp’eyna
Benapyckist i iHabIiCKis BsiceJbHBISI a0pajbl i CynpaBaKayas ix maisis

JlpimoMHast paboTa CKiIajmaeniia 3 yBoa3iHay, M3BIOX TUIaY, 3aKIIOUYIHHS, CIICY
BBIKApBICTaHA JIiTapaTyphl.

AG’ém: 50 crapoHak, 52 KpbIHILEI.

KiawuyaBbis caoBbl: BACEJLIE, BEJIAPYCKA BACEJIbHAA
ABPAJTHACIIb, IHJBIMCKAS BSICEJIBHAS ABPAJIHACIIb,BEJIAPYCKI
BSICEJIbHBI PBITYAJI, THABIMCKI BSCEJBHBI PBITYAJL, BEJIAPYCKAS
BSICEJIBHAS TTAD314, IHIBIMCKAS BSCEJIBHAS TTAD3ISI.

AO’eKT acjenaBaHHs: Oenapycki 1 IHIBIICK] (aabKIoP.

IpagMeTt nacjienaBanns: Oenapyckis 1 IHABIMCKIS BCETbHbIA a0pajibl 1 3BbIYAl,
Oesapyckisi 1 IHJIBIACKISL BSICEIBHBIS TIECHI.

Mbra paciegaBaHHsi:TIapayHallb ACHOYHBIS 3Tamnbl OeNapycKiX 1 1HABIMCKIX
BSICEJIBHBIX a0pajay 1 BsicesbHall mad3ii.

AKTyaJlbHACHb [acJeJaBaHHA. y Cy4dacHbl yac yc€ OoJbll MamyJspHbIM
CTAHOBIIIIA JaciefaBaHHe Oenapyckara ¢GaiabKIopy ¥ CIaBSHCKIM 1 CYCBETHBIM
KaHTAIKcIle. [HapIiickas KyapTypa 3pabijga BsUliKl YHECAK y CYCBETHYIO KYJIBTYPY.
3apa3 KaHTaKkThl MNaMiX OejgapyckiMi 1 IHJBIMCKIMI HapoAaml NallbIparolia
1 ¥ DamTBIYHBIM, 1 ¥ 3KaHAMIYHBIM, 1 ¥ CallbIsJIbHA-KYJIbTYPHBIM, 1 ¥ HaBYKOBBIM
KaHTIKcTax. [lapayHanbHae BBIBYYSHHE (PalbKIOPY PO3HBIX HAapojay, BbI3HAUDHHE
MEPIIABBITOKAY TpaAbllbliiHAM KYJbTYpbl Janamarae Mnepaajosicllb pa3’ sJIHaHHE
mom3ed y cBene. Idra mnuiax ga ca0poycTtBa 1 y3aemapa3dymeHHs. Yc€ rarta
1 BbI3HAYbLIA aKTyallbHACI[h Aa/13€HAll IBITUIIOMHAN Mpalbl.

Metaabl nacjegaBaHHsi: MeTaj MapayHajibHara aHamildy, MeTaj CicTAMHara
aHamizy.

Hagi3zna gaciaegaBanHsi: rata nepiuas cripo0a ¥ 6enapyckail (haabKiIapbICThIIbI
napayHajibHara aHai3y BSCEIbHBIX pbITyasiay 1 BicesbHail na33ii benapyci 1 [Hapl.

Boiniki ngacienaBaHHsi: TpaaHalli3aBaHbl ACHOVHBIS BSICEIBHBIS  PHITYallbl
1 BACeNbHAs Mad3is Oenapyckai 1 iHabIMCcKal abpaaHacIil.

I'ajnina nmpakThIlYHATA NPLIMAHEHHSI: MAaTAPBIUIBI 1 BBIHIKI JaJ3€Hail Mparsl
MOTYIb OBIllb CKapbICTAHbIS JI JaleHIIbIX JaciefaBaHHSAY Yy TaliHe BYyCHail
HapoJHail TBOpYACli, a TakcaMa JJid BBIBYUSHHS KAapLIHBI CBETY BSCEIbHBIX
KyJbTYPHBIX TPaJbILbIi Oenapycay 1 1HAbIALAY.



PE®EPAT

Pagno /Ilnana IOpbeBHa
Besiopycckue u MHaAMICKAE CBaJleOHBbIE 00PSABI U
COIPOBOKAAOUIAA UX MOI3UA

JlumiomHasi paboTa COCTOMT W3 BBEACHMA, ABYX TJIaB, 3aKIIOUYCHUS, CIIHCKA
VCIIOJIb30BAaHHOM JIUTEPATYPHI.

O6bem: 50 ctpanutl, 52 UCTOYHUKA.

KnroueBbie ciaoBa:CBAJIbBA, BEJIOPYCCKAA CBAJIEBHAS
OBPAJTHOCTh, UHIUNCKAS CBAJIEBHAS OBPSJHOCTbD, BEJIOPYCCKUI
CBAJIEBHBIMI  PUTVAJI, UHAUMCKWM  CBAJEBHBII  PUTVYAII,
BEJIOPYCCKASI CBAJIEBHAS TIOR3US, WHIUNCKAS CBAJIEBHAS
[1O2314.

OO0bekT uccjieoBaHusA: OEJIOPYCCKUN U UHANNCKUAN (POIBKIIOP.

IIpeamer wucciaenoBaHMs:0€IOPYCCKUE W WHAMICKHE CBaJicOHbIC OOpPSAbI
1 o0bI4an, OenopyccKue U MHANICKNE CBaIcOHbIE TIECHH.

Heab uccaea0BaHUSA:CPAaBHUTh OCHOBHBIE 3Tallbl OEIOPYCCKUX U MHIUKWCKUX
CBaJIcOHBIX OOPSIOB U CBaICOHOM MOI3UMU.

AKTYaJIbHOCTDH HCCJIEIOBAHUSA: B COBPEMEHHOE BpeMs Bce 0O0Jee MOMyIspHbIM
CTAaHOBHUTCSl HCCIEAOBaHUE Oenopycckoro (ojapkiopa B CIABIHCKOM W MHPOBOM
KoHTeKcTe. MHauiickas KynbTypa cAenaja OoJIbIION BKJIAJ B MUPOBYIO KYJIbTYpY.
Ceiiuac KOHTaKTbl MEX1y OEIOPYCCKMMH M MHIMHCKHUMH HAPOAAMH PACUIUPSIIOTCS
U B MOJUTHYECKOM, U B IKOHOMHUYECKOM, U B COLMAIBHO-KYJIBTYPHOM, U B HAYYHOM
KOHTeKcTaX. CpaBHUTEIBHOE M3y4YeHHUE (POJIBKIOpA pa3HBIX HAPOJAOB, ONpEICICHUE
NEPBOUCTOKOB TPAJUIMOHHONW KYJIbTYpbl MOMOTAaeT MPEOAOJETh pa3beIUHEHUE
Jro/ie B Mupe. DTO NyTh K ApYyKOe W B3aUMOIOHMMaHUI0. BCE€ 3TO M omnpenenusio
aKTyaJIbHOCTb JAHHOM IUILNIOMHOM paOOTHI.

Metoabl uccae0BaHUs: METO/ CPABHUTEIBHOIO aHAIN3a, METOJ CUCTEMHOTO
aHanu3a.

HoBu3na mcciegqoBaHusi: 3TO T1epBas MOMbITKA B OEJIOPYCCKOM
(G ONTBKIIOPUCTUKE CPABHUTEJIBHOTO aHaiW3a CBaJCOHBIX PUTYaJIOB M CBaJeOHOM
noa3uu benapycu u Unauu.

HUroru wmcciaegoBaHusi: MpOaHATIU3UPOBAHBI OCHOBHBIE CBaJIeOHBIE PUTYAJIbI
U cBajicOHas 033us 0eOPYCCKOM U MHIUNCKON CBaieOHOM 0OPSTHOCTH.

O0s1acTh NMPaKTH4YECKOr0 NPHMMEHEHMs: MaTepuaibl U pe3yibTaThl JAHHON
paboTbl MOTYT OBITh HCHOJIb30BaHBI Jisl JAJbHEHIIMX MCCIEIOBAaHUM B OOJACTH
YCTHOTO HapOJHOTO TBOPYECTBA, & TAKXKE JUISl M3YUYEHUS] KapTUHBI MUpPa CBAICOHBIX
KyJbTYPHBIX TPaJAULIMI O€TOpYCOB U UHAUMIICB.



SUMMARY

Diana Yuryevna Ravdo
Belarusian and Indian wedding rituals and the poetry accompanying them.

The thesis consists of an introduction, two chapters, a conclusion, references.
Volume: 50 pages,52 references.

Keywords:WEDDING, BELARUSIAN WEDDING RITUALS, INDIAN
WEDDING RITUALS, BELARUSIAN WEDDING CEREMONY, INDIAN
WEDDING CEREMONY, BELARUSIAN WEDDING POETRY, INDIAN
WEDDING POETRY.

The object of the research is Belarusian and Indian folklore.

The subject of the research isBelarusian and Indian wedding rituals and
customs, Belarusian and Indian wedding songs.

The aim of the research is tocompare main stages of Belarusian and Indian
wedding rituals and wedding poetry.

The relevance of the research:Researching of Belarusian folklore in Slavic and
world context is becoming more and more popular nowadays. Indian culture has
made a huge contribution to the world culture. Today contacts between Belarusian
and Indian peoples are expanding in political, economic, socio cultural and scientific
context. The comparative different peoples of folklore of different people, the
determination of primary sources of traditional culture helps overcome disconnection
of people in the world. This is the way to friendship and mutual understanding. All
this determined the relevance of this thesis work.

The methods of the research are methods of comparative analysis, methods of
system analysis.
The novelty of the research:This is the first attemptto perform the comparative
analysis of wedding rituals and wedding poetry of Belarus and India in Belarusian
folklore.

The results of the research: Main Belarusian and Indian wedding and poetry
have been analyzed.

Practical application area: materials and results of this work can be used for
further research in the field offolklore, as well as forstudying Belarusian and Indian
wedding culture traditions.



